THCTUTYT NEJATOI'TYHOI OCBITH I OCBITH JOPOCJMX IMEHI IBAHA 3513I0HA HATIH YKPATHA

OcBiTHBO-HAYKOBa Mporpama
NiAroToOBKH 3100yBayiB cTyneHsi A0KTOpa (disocodii Ha TperbOMy piBHI BHIIIOI O0CBiTH
y raay3i 05 «CouiajibHi Ta moBeliHKOBI HayKn» 3a cnenianabHicTio 053 «Ilcuxosoris»
«IIcuxoJiorisi mpami Ta NcUXoJIOTiYHUI cynpoBin ocBiTn nopocaux» / «Work Psychology and psychological support adult education»

CHUJIABYC HABYAJIbHOI JUCIUILITHHA
Ha3pa aucumniinu «/HO3eMHa MOBa y HayKOBO-TIpO(ECIHHOMY 1 MKOCOOUCTICHOMY CHUIKYBaHH1» (HIMEIbKa)
Buknagay Mapycunens MapianHa MuxaiiniBHa — KaHAugaT (QUIONOTIYHUX HAyK, CTapIIUi HAayKOBUH CHIBPOOITHMK BIJAUTY 3apyOLKHHUX CHUCTEM
MeJaroriYHOI OCBITH 1 OCBITH JOPOCITUX
Ipodgins Bukaagaua http://ipood.com.ua/data/Portfolio/Marusynets.pdf
KonrTakrhuii tenepon +380955772517
E-mail: marusynetsm@ukr.net
Cropinka qucuuniinn http://ipood.com.ua/phd-053/
KouncyabTauii ouni nonexainok ta yersep 3 14.00 qo 15.00
OnnaifH-KoHCY b TNl 3a morepeaHpor0 qoMoBieHicTio Viber (+380955772517) B po6oui axi 3 9.30 g0 17.30

AHOTANIA IMCHUTIJITHA

Jucnumnina «lHo3eMHa MOBa y HayKOBO-TIPOQECItHOMY 1 MDKOCOOMCTICHOMY CIUIKYBaHHD» (HIMEI[bKA) MpHU3HA4YeHA /I 37100yBadiB CTYICHS
nokropa (dinocodii Ha TpeThOMY (OCBITHHO-HAYKOBOMY) piBHI BHUIOI OocBiTH y Tany3i 05 «CoriayibHi Ta TOBEAIHKOBI HayKu» 3a cremiaibHicTio 053
«IIcuxomorissy. MiKOCOOHUCTICHE CHUIKYBaHHS IHO36MHHUMH MOBAaMH CTajO0 BaXKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO mpodeciiiHoi mismibHOCTI (axiBiiB. ToMy HaB4aHHS
1HO3eMHMX MOB Ma€ OyTu NMpoeciiHO OpiEHTOBaHMM. TakuM YMHOM, OyIy4Yd HEOJMIHHOK CKJIaJ0OBOKO BHINOI OCBITH, 1HO3€MHAa MOBa € HEBI €MHOIO
YaCTHUHOIO SIKICHOT HayKOBO-MpodeciiiHOi ocBiTH. BinrbHE BOJIOAIHHS 1HO3E€MHOI MOBHM € 0a30BUMHM KOMIICTCHIIISIMH Ta IHTETPYIOTh CIUIbHI KYJIBTYPHI,
IHTENeKTyallbHi, COLliaNbHI Ta MpodeciiiHi TKOCTI 0COOUCTOCTI, 110 3a0e3MeUyI0Th eEeKTUBHE CTBOPEHHS NMPOQECciiHUX KOHTAKTIB, BUPILICHHS KOHKPETHUX
npodeciiinux 3aBaanb. [IpodeciiiHo-opieHTOBaHMA MIIXil Y BUKIAAaHHI 1HO3€MHHMX MOB JI03BOJISIE YCYHYTH BCIO CYKYITHICTH NCHUXOJIOTIYHHUX, MOBHHX Ta
COILaJIbHUX TPYIHOIIB, MOB’A3aHUX 13 (OpPMYBaHHSAM OCOOMCTOCTI 3700yBada cTymeHs AokTopa ¢inocodii SK caMOCTIHHOTO MHCIUTENs, MEHeKepa
BJIACHOTO HAaBYAJILHOTO MPOIIECY, 3JaTHOTO JI0 TBOPUOCTI Ta IHHOBAIIIH.

META 13ABJJAHHS JMCHUTIJIIHA
MeToto BUBUEHHSI HABYAJIbHOT JUCLUILTIHY € MIArOTOBKU 37100yBayda BUILOI OCBITH CTYyIEHs JOKTopa ¢itocodii 10 3400yTTsI MOBHUX KOMIETEHIIIH
y HayKoBO-TMpo(deciifHOMYy 1 MDKOCOOUCTICHOMY CHUIKYyBaHHI. MOBHI KOMIETEHLIl MOBUHHI OyTH JOCTAaTHIMM JUIs HpPEJCTABICHHS Ta OOTrOBOPEHHS
pe3yibTaTiB HAYKOBOI POOOTH IHO3EMHOIO MOBOIO (HIMEIbKA) B YCHIM Ta MUCbMOBIH (hOpMi, a TAKOXK Il TOBHOTO PO3YMiHHS IHIIOMOBHUX HAYKOBHX TEKCTIB
3 BIIMOBIJHO crieniajgbHOCTI. HaykoBo-TipuKiIaiHa CIpsIMOBaHICTh HABYAJIbHOT TUCIMILIIIHY OOYMOBIIIOETHCSI MOBHUM MaTepiajioM 1 TEMAaTHKOIO, 3MICT SIKMX
BpaxoBye crenudiky miAroToBKH 3100yBaviB TPETHOI'O OCBITHRO-HAYKOBOI'O PIBHS BUIIOT OCBITH J0KTOpa (iocodii y rainysi HayKu 3 OCBITH, EarOriYHUX
HayK, BINOBIZa€ BUMOTaM JI0 KBaJlipikalifHUX XapaKTEpPUCTHK 32 BIIMOBIIHUM OCBITHbO-HAyYKOBUM PIBHEM.
[lepenOavaeTbcst caMoCTiiHA pPEJAKTOPChbKA MAiSJIBHICTh, BUKOHAHHS JOCHITHUIBKUX 3aBJlaHb, NPOBEJICHHS NPAKTUUYHUX 3aHATh, MiATOTOBKA
Mpe3eHTAIlild, HAIMCAaHHS TEKCTIB PI3HUX KaHPIB.


http://ipood.com.ua/data/Portfolio/Marusynets.pdf

OCHOBHUMH 3aBJAaHHSAMU BUBYEHHS IUCLUUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa y HAayKOBO-Tpo(deciifHOMy i MDXOCOOMCTICHOMY CHUIKYBaHHI» (HIMELbKa) €
(opMyBaHHS HACTYITHUX KOMIIETEHTHOCTEH:

607100imu 3a2a71bHUMU KOMNEM EHNMHOCMAMU:

3K-3. 3xartHicTh 10 npodeciitHoi KoMyHIKaIlii B YCHIH Ta MUCbMOBIN (hopmax

3K-5. 3aaTHICTh 0 AiSTIBHOCTI B HAYKOBUX Ta OCBITHIX MPOEKTAX.

3K-11. 3naTHICTh 10 KOHCTPYKTUBHOT COIiaTbHOT B3a€MO/III.

daxoeumu komnemenmnocmanu:

®K-2. 3natHicTh 10 paxoBoi KOMyHiKauUil iHO3eMHOI0 MOBOIO B CUTYAI[isIX HAYKOBOTO Ta MPOQeCifHOrO CHUTKYBaHHs, IIPE3CHTAIlll pe3y/IbTaTiB
JOCIIIKEHb IHO3€MHOI0 MOBOIO Y HAYKOBHUX MyOJIIKaIIX Ta YCHUX BUCTYIAX.

®K-7. 31aTHICTH CTBOPIOBATH AOCJHIIHUIBKI Ta OCBITHI MPoOeKTH y chepi OCBITU JOPOCTUX Ta i ICUXOJIOTTYHOTO CYIIPOBOY.

®K-12. 3naTHicT BU3HABATH, MOBAYKATH Ta KEPYBATUCS MPUHIUIIAMM €THKH B3a€MOJii y HAYKOBIl, BUKIIQIAI[bKIN Ta MPAKTUYHIA ICHXOJIOTIYHIN
JISUTBHOCTI; CITITYBATH MPUHIIAIIAM aKaJeMIYHOT JOOPOYECHOCTI, BIIMOBIAIBHOCTI.

OOPMAT JUCHUTIJITHA

Buknananus kypcy «lHo3zemMHa MOBa y HayKOBO-TIpOQeCiitHOMY 1 MDKOCOOUCTICHOMY CITUTKYBaHHD» (HIMEIIbKa) mepeadadac moeaHaHHs TPaAUIIIHHIX
(¢bopM ayIUTOPHOTO HaBUYaHHS 3 €JIEMEHTaMH EJIEKTPOHHOTO HaBYaHHS, B SKOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS CHeliajbHI 1H(OpMaliiiHi TEXHOJOrIi, Taki K
KoMM'toTepHa rpadika, ayaio Ta Bieo, IHTEPAKTUBHI €JIEMEHTH, OHJIAWH KOHCYJIbTYBaHHS 1 T.NM. B OCHOBI OCBITHHOTO MPOIIECY JIEKUTH METOIOJIOTIS
MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS OTPUMAHUX MOBHUX KOMIIETEHTHOCTEHl y MpakTHI[l poOOTH TMeNaroriB JUCIHUIUIIHM Ha OCHOBI PO3'SICHEHHS MOBHHUX
METOJIOJIOTTYHUX TIPUHITUITIB Y MPAKTHIIl iXHHOTO 3aCTOCYBaHHS Yy MEIaroriIHOMY TPOIIECi SK OCHOBU METOJMKH OCBITHBOTO Tiporiecy. [Ipodeciitauii piBeHb
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCT1 POOUTB JIFOJMHY BUCOKOPO3BHHEHOIO 0COOHUCTICTIO, TTOKpAIIYye ii coriaibHy MOOUTBHICTh Ta EKOHOMIYHY CBOOO Ty, 03BOJISIE
iif yBIATH y BIZKpUTUH 1H()OPMaLIIHHUNA POCTIP

ITix gac cecii popmar ounuii (offline / Face to face), y mikceciiinuii nepion - aucranuiiiamii (onling). ®opmu pobOTH — rpymoBa, MapHa,
IHAMBITyaJIbHA, poOOTa Y MaIMX Tpymax. Y HaBYAJIBHOMY IPOIECI peKOMEHIOBAaHO BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI 3acoOm Ta Hocii iH(opMalii: aymio kacerw,
KOMIIAKT AWCKH; - (UIbMU, Bifleo3anucH; - [aTepHer pecypeu; - 3MI, )xypHaabHi CTaTTI.

PE3YJbTATHU HABUAHHSI

Pesynbpratu HaBuaHHs AucuuIUiiHk «[HO3eMHa MOBa y HayKOBO-MPOQeciiHOMY 1 MDKOCOOMCTICHOMY CHUTKyBaHHID» (HIMELbKa) MO>KHA BBa)KaTU
YCHIITHAMU 32 YMOBH JIOCATHEHHS NMPeIMEeTHUX Pe3yJIbTaTiB:

ITPH 4. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3E€MHY MOBY B HayKOBIll Ta OCBITHIM AifJIBHOCTI, BOJIOJIHHS CTpATErisiMU MEpeKaay HayKOBUX TEKCTIB,
JIEKCUYHOIO 0a3010 HAyKOBOi TEPMIHOJIOTIi 3 TIICHUXOJIOTii. 3/JaTHICTh HPE3EHTYBAaTH pe3ylbTaTH JOCIDKEHb Yy BITUYM3HAHOMY Ta MDKHapOAHOMY
HayKOBO-OCBITHBOMY CepeloBUILi ()aXOBOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO B YCHIH 1 MMCbMOBIH (popmax.

ITPH 9. Po3Bunena ocoOucricHa i npodeciitna peduiekcis, aBTOHOMHICTb, 1HILIATUBHICTh, BUCOKA MOTHBALlIS 10 Mpo¢ecitHOro 3poCcTaHHs, CBiJO MOT
1noOyIOBH BJIACHOI OCBITHBOI TPAa€KTOPii, MOOUIPHOCTI I'PYHTYIOUHCh Ha 3HAHHAX /10401 HOPMATHUBHO-NIPAaBOBOi 0a3u, L0 peryntoe chepy OCBITH Ta
npogeciiiny TiSUIBHICTb KaJipiB BUIOT KBai(iKarlii.

ITPH 12. 3paTHicTh y BUKIAJalbKilil Ta MPaKTHYHINA MCUXOJOTIYHIM JiSUIBHOCT1 JOTPUMYBAaTUCh HOPM MPO(eCciiiHOT €TUKH, TPUHIMIIIB 1 MPOLETYyp
aKa/JIeMIqHOi JOOPOYECHOCTI MPUMHATUX HAYKOBOIO CIUIHbHOTOO; BHUSIBJISATH JIAEPCHKI SIKOCTi, TOTOBHICTb 0 KOHCTPYKTHUBHOCTI 1 CHIBIpAaIli B KOMaH/HIH
po0oTi, OyayBaTu npodeciiiHi CTOCYHKH Ha IPUHIUIIAX TOBAru, MDKKYJIbTYPHOT TOJIEPAHTHOCTI.

@opmu i MeTOM AiarHOCTHKHU YCHIlIHOCTi: BHKOHAHHS IHIWBIAYalbHOTO 3aBJaHHs (00ip BIACHUX TEKCTIB IUCEPTALlIMHOTO JOCITIIKEHHS Ta
3MIIICHEHHS MPOLIEYPH JITEPaTypHOTO 1 HAYKOBOTO peJaryBaHHs; yKJIaJAaHHs aHOTallii AucepTaniifiHol poOOTH; CTHIIICTUYHHUM aHai3 TEKCTY).



Kypc «IHO3emMHa MOBa y HayKOBO-IIpo¢eciiHOMY 1 MIKOCOOHMCTICHOMY CHUIKYBaHHD» (HIMELbKa) Mae 3a0e3MeYUTH KOMIIETEHTHE 3aCTOCYBAHHS
OTPUMAaHUX 3HAaHb, YMIHb Ta HABUYOK Y MEAArOriuHid MPaKTUII Ta y MEPCHEKTHMBHUX HAYKOBHX MOCTI[DKCHHSX: OpIEHTYBAaTHCS B iH(GOpMAIIMHUX Ta
Internet-mxepenax 3 MUTaHb OCBITH Ta HAyKW 3aKOPJIOHOM, MPAIIOBATH 31 3apyOiKHMMH 0i0mioTeuHUMHU (POHIAMHU, KPUTUYHO CTABUTHUCH IO OTPUMAHOT
iH(OopMarii, OIIHIOBATH BIUIMB CYCHUTbHO-TIOJITHYHUX, CYCIIUTbHO-€KOHOMIYHUX, HAYKOBO-TEXHIYHUX Ta KYJIbTYPHO-ICTOPHYHUX YMHHHKIB Ha PO3BUTOK
OCBITH Ta HayKH €BPONEHCHKOTO PETIOHY B IJIOMY Ta YKpaiHu 30KpeMa Ta MPOEKTYBATH 1 3aCTOCOBYBATH NMPHUHIMIIM HAYKOBOI CAaMOOpraHi3allii, BIaCHOTO
JOCIIAHUIIBKOTO CTHIIIO.

VY mporieci 3aCBOEHHS TUCHHUILTIHU 3/100yBay Mae HAOyTH TaKUX COLliaIbHUX HaBUUOK (soft-skKills):

1. YMiHHS BUpILIYBaTH CKJIaJIHI IPOOJIEMHU.

2. KoHTekcTHE MUCIIEHHS — YMIHHS 0OpOOJISTH TOJIOBHI JaH1, BAOKPEMIIIOIOUH 1X 3 MAaCUBY 3arajibHOi iHpopMallii.

3. YMIHHS HajaroJKyBaTH MDKOCOOHMCTICHI KOHTaKTH — HABUYKM €(QEKTHUBHOI KOMYHIKallll, €(pEeKTUBHOTO CIyXaHHS, BEJECHHsS IE€PEroBOPIB,
€MOIIMHUN THTENEKT.

4. YMiHHS TPOTHO3YBATH, THYYKICTb, IIBUJIKA aJIAIITaIlis IO 3MiH.

OBCAT JTUCHHUIIJIITHHA
3araabHuii odcsr — 2 moay.i
KinbkicTh roamu: npakTuyHi — 26.
Bun zanarrsa KinekicTh ronun
JIEKIT -
MPaKTUYH1 26
caMocTiitHa poboTa 34
O3HAKHU JUCHUILJITHA
Pix Kype (pik . . KisnbkicTb KU,"’KICTI’ . Bun "
CemecTp CreniajbHicTh . 3MicTOBHX MiJICyMKOBOTI'0 O0oB’s13K0Ba
BUKJIAJAHHA HABYaHHS) KPeIUTIB / TOIUH .
MOAYJIiB KOHTPOJIIO
2 2 Kypc 3,4 053 Icuxooris 2 Kpeuh, 2 Ex3amen O00B’s13K0Ba
60 roguH




NPEPEKBI3UTHN
EdexTuBHICTS BHUBUEHHS AUCHUILIIHM «lHO3eMHa MOBa y HayKOBO-TIpogeciiHOMY 1 MDKOCOOMCTICHOMY CIIUIKYBaHHI» (HIMEIbKa)» 3HAYHO
MIIBUIUTHCA, SKIIO 31100yBay 3aI[iKaBICHUI y BUBYCHHI T'aly31 MOBHOI OCBITH, MAa€ HABUYKU CAMOCTIHHOI pOOOTH 3 JUCUMUIUTIHU, 00I3HAHUH 13 TOHATIHHIM
armapaToM OCBITHBOTO IpoIlecy, 0a30BUMH METOJIOJOTTYHUMH 1 TEOPETHYHUMH 3acalaMi MOBHOI OCBITH 1 HayKH, OTIAHOBYE HAaBWYKH HAIMCAHHS HAYKOBUX
cTartei, Te3, JIOIOBIICH.

TEXHIYHE 1 TIPOT'PAMHE 3ABE3NIEYEHHS /OBJIAJTHAHHSA
VY mepioa cecii BUKOPUCTOBYETbCA MEIIANPOEKTOP; MOOUIbHUI HpUCTpiil (TenedoH) A onepaTMBHOI KOMYHIKalli 3 BHUKJIaJadaMH, BIIUIOM
acmipaHTypH, aJMIHICTpaIli€l0 3 IPUBOY MPOBEICHHS 3aHATh Ta KOHCYJIbTAIIIH.
VY MikceciiiHUi repio]] BUKOPUCTOBYEMO KOMIT'IOTEPHY TEXHIKY (3 BUXOJIOM Yy IJI00albHy MEPEKY) Ta OPITEXHIKY /Ul KOMYHIKaIlll 3 BUKJIaJauyaMH,
BIJIUIOM acHipaHTypH, aMIHICTpPaLli€l0 Ta MIATOTOBKY (JIPYKY) pedepariB 1 CaMOCTIMHUX POOIT.

MNOJITUKU JUCIUIIJIIHU
Opranzanis ocsitHeoro mnporecy B IIIOOJ] imeni IBana 3s3tona HAIIH VYkpainu, 3xailicHioeTbes BigmoBinHo A0: [lonoxeHHsS Mmpo cucremy
3a0e3mevYeHHS IKOCTI OCBITH B [HCTUTYTI ITearoriyHoi OCBiTH 1 0cBiTH nopociux imeHi IBana 3s3toHa HATIH Ykpaiau Ykpainu; [TomoxeHHS Mpo MiAroTOBKY
3100yBadviB BHUIIOI OCBITH CTyINeHs NOKTOp ¢inocodii Ta mokTopa Hayk ; I[lomoxeHHS Tpo OIIHIOBaHHS pPE3y/lbTaTiB HAaBYAHHS y MpoOIleci peaizamii
OCBITHBO-HAYKOBHUX MPOTPaM IMIATOTOBKH MalOyTHIX JOKTOPIB (inocodii; [TomoxkeHHs mpo MOMITHUKY akaaeMidHo1 100podyecHOCTI; [10105KeHHS TTpo OPsI0K
peanizallii mpaBa Ha akajgeMidHy MOOUTBbHICTB; [100XKEHHS MPO MOPSANIOK Mepe3apaxyBaHHs HABUAJbHUX JUCIHMIUIIH Ta BU3HAYCHHS aKaJIEeMIYHOT Pi3HMII;
[TonosxeHHs Mpo MOPSAIOK JTIKBiIAII] akaJgeMIYHOT 3a00proBaHOCTI acIipaHTaMU.



HABYAJIBHO-METOANYHA KAPTA JUCHUIIJITHA

Tema, OCHOBHI MUTaAHHS

.o ®opma .
Tuxknennb, narta, (po3xpusaiome 3micm i € . . JliT-pa, Bara .
. . AiIbHOCTI . . . Tepmin
TO/IMHU opieHmupamu 0asa ni02omoeKu Martepianan ingopm. 3aBiaHHsA, TOAUHI OLiH-
00 MOOYIbLHO20 [ NIOCYMKOB020 (sansiTrs) / pecypcu KH BHKOH.
KOHMPOJII0) (bopmat
3rigHo 3 MOAYJIb 1. [paktnuni | Bonoxitu [TigBumuTH piBeHB 6 6. | KOBTCHb
rpagikom 1.1 Kommunikation in der 3aHATTS / CIUIKYBaHHSIM | WWW.goethe. | 3aralkHOMOBHOI MiITOTOBKH,
Wissenschaft und Deutsch als Face to face | y mianoriuniii | de MOBHOT TPaMOTHOCTI,
Wissenschaftssprache abo Ta www.dialang | koMmyHiKaTHBHOT
CriikyBaHHS y Online MOHOJIOTIUHINA | Org KOMIIETEHTHOCTI, TPAaKTUYHO
HayKOBO-TIpo(eciitHOMY 1 dbopmi Ha 6azi | WWW. OBOJIOJIITH OCHOBAaMHU HAYKOBUX
MDKOCOOHCTICHOMY 3anmpornoHoBaH | linguanet-eur | cTuitiB HIMEIBKOT MOBH, 110
CIpsIMyBaHHI Ta UX TEM. opa.org 3abe3neunTh npodeciiine
HIMEIbKa K MOBA HAyKH CIUIKYBAaHHSI Ha HAJIEKHOMY
MOBHOMY PiBHI.
1.2. Ukrainische
Nachwuchsforscher in 3apaaHHs
Deutschland und ihre AHaI3yloun PO3MOBH JaiiTe
Diskussionen tiber Sprachen und BIITOBI/Ib HA HACTYIHI
Kommunikation in Wissenschaft sanuTanHs: Hackinbkn
und Institutionen YJaCHUKH HayKOBOTO
VYkpaiHChbKi JOCITITHUKH B CIIPAMYBaHHS BOJIOJIIOTh
Himeuuuni Ta ix quckycii mpo TEMOI0 aKaJIEMI4HOIO Ta
MOBHU Ta CIUIKYBaHHS B HayIll Ta IHCTUTYIIHHOTO CIIUTKYBaHH:?
yCTaHOBAX SIK BU OLIIHIOETE POJIb
HiMenpkux HaykoBuiB? Lo €
KOPHUCHUM 3 JJAaHOT TEMU JIJIs
BaIlIOi TOCTIAHUIILKOT poOOTH
Ta BUBYCHHS HIMEIIEKOT MOBH?
(8 2co0unu)
3rigHo 3 1.3. Thematisierung von IMpaktuuni | BukopucroByB | www.goethe. | BuBdenHs miarem oxormmowTs | 6 06. | KOBTEHb
rpadikom Sprachen in wissenschaftlicher | 3ansTrs / aTH OCHOBHI de TP aCTIeKTH:
und institutioneller Face to face | 3acobu www.dialang | 1. miHrBicTHYHA
Kommunikation abo (IHTOHAITIHI org KOMIIETEHTHICTD JOCHITHUKIB
Himenpka MoBa B akagemiuHoMmy | Online MO€ei, WWW, Ta MOBHE
Ta IHCTUTYIIHHOMY CIUIKYBaHH1 Harojoc) s | linguanet-eur | cepenoBuIne B yCTaHOBAX;
pi3HUX opa.org 2. BUKOPUCTAHHSI MOB,




KOMYHIKaTHBH

IIEPEBAXKHO YKPaiHCHKOI Ta

X LUIEH. HIMELBKOT;
3. BUBUEHHS MOBH ITiJ] 4acC
JOCHIHDKEHHS.
3aBnanns
[TigroTyiTe MUTaHHS IS
JUCKYCil 10 Bamoi
JOCJTITHUALIBKOT pOOOTH
(3amuTaHHs, BIIMOBIII,
JI1aJIoTH, MIHI-TEKCTH).
(6 2coounu)
3rigHo 3 MOAVYJIb 1I. [Mpaktiuni | BucnosmoBar | www.goethe. | ChopmyBatu npodeciiiny 8 0. | KBITEHB
rpadikom 2.1. Sprachkompetenz und 3aHAITTS / U BJIACHI de KOMITETEHITIFO IIJITXOM
sprachliche Umgebung Face to face | mormsiau Ta www.dialang | o3HaifomiIeHHS 1X i3 pI3HUMHU
MOoBHI HaBUYKH Ta MOBHE abo JTYMKH. org METOJaMH 1 MpUiioMaMH
CepeIoBHIIIe Online [TpoxomeHTyBa | WWW. HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH Ta
TH TIOTJISI A linguanet-eur | 3amy4eHHs 10 BUKOHAHHS
2.2. Forschung und IHIIIOT JIFOIMHK. | 0pa.org npo(eciiiHO OpPiIEHTOBAHUX
Sprachenlernen: Potenzial und CrioHykatu 3aBaHb. CTBOPUTH BiAMOBIIHY
Herausforderungen CIIBPO3MOBHH 0a3y 3HaHb VIS BUILHOTO
JlocmipkeHHsT Ta BUBYCHHS Ka JI0 KOPHUCTYBaHHS HIMEI[LKOIO
MOBH: ITOTEHIIIAT Ta MIPOJIOBXKEHHS MOBOIO Y PO (eCiiHHmX,
BUKJIMKHU CIUIKYBaHHS. HAYKOBHX Ta HIIUX IUISX.
3aBaaHHs
Sk BU e(peKTHBHO BHBYAETE
HIMEIbKY MOBY 1 Y MOKHa
BIJIMOBITHO PO3BUBATH CBOT
HAaBUYKH [ 4ac
JOCIITHUIBKOT po6OTH?
HaykoB1ii 0OMIHSAIOTECS
MOpaJiaMu IOJI0 JIOCITIHKESHHS.
(6 2c00unu)
3rigHo 3 2.3. Anwendung und Bedeutung | IIpaktuuni | demonctpyBat | Www.goethe. | Oco0nuBoCTI HanHCaHHS 8 6. | KBITEHb
rpagikom der deutschen Sprache fur 3aHATTS / U ToTpuMaHHs | de YKpaiHCHKOIO Ta HIMELBKOIO
Forschung, Alltagsleben und Face to face | npaBun www.dialang | moBamu aHoTaIiii Ta pedepartis
Zukunftsperspektive abo MPUBCENOTHOT | Org y BiATIOBITHOCTI 3 iICHYFOUUMH
3acTocyBaHHS Ta 3HAUCHHS Online 0 3aXHCTy WWW. crangapramu. [Ipu3HaycHHs,




HIMEIbKO1 MOBH ISt pe3yibTaTiB linguanet-eur | cTpykrypa Ta 0cOOIMBOCTI
JOCIIKEHB, TIOBCAKICHHOTO HAYKOBOTO opa.org MOBHM aHOTAIlii Ta pedepary.
KUTTS Ta IEPCTICKTHBH JOCITKEHHS, [TpuHIHH TOTPUMaHHS
KOPEKTHOI'O BIIMIOBIZTHOTO CTUJIIO HAYKOBOT
BUKOPUCTAHHS po6otu. TexHomoris
CHUCTEMH 0(OpMIIEHHS HAYKOBUX
JIOKa3iB y MUCEMHUX POOIT.
nyONiYHIN [TpyHIMIIM JOTPUMaHHS
JCKYCII. BIJIMIOBIIHOTO CTHJIIO HAyKOBO1
pob6oTtu. TexHomnoris
0(OpMIICHHSI HAYKOBHX
MUCEMHUX POOIT
3aBaanHs
3a1iACHITE 0OTOBOPEHHS Ta
aHaJIi3 OMKCAHUX Y TEKCTI
KUTTEBUX CUTYaIlil (Kpyrii
CTOJIH, TUCKYCII,
aJTbTEPHATUBHUHN X1 IO,
apryMmeHrallis BIaCHUX JYMOK
1010 OTIMCAHUX CUTYAIII).
(6 2co0unu)
InpuBinyanbHe pociaignunbke | Camocriiina | MetoanyHi OcHoOBHa Hanucaru HIMEIBKOIO MOBOIO 20 0. | xkBiTEHB
3aBJIaHHS poboTa peKoMeHjallii | Jireparypa aHOTAIIIIO JI0 TUCEPTAIIHHOTO
1o 0 Kypcy Ta | AOCIHIKEHHS OJIM3bKOT
CaMOCTINHOT €JICKTPOHHI TEMATHUKA 0 JOCIIKEHHS
pob6oTu pecypcu acripaHTa.




CUCTEMA OHIHIOBAHHS TA BUMOI'M

By KOHTpPOITIO: MOTOYHUH, MiICYMKOBHIA.

MeTomu KOHTPOJIIO: TBOPYO-TIOIIYKOBI 3aBJaHHS, IHAWBIAyadbHI 3aBIaHHS, peJaryBaHHS TEKCTIB, HANMCAHHS TEKCTIB HAayKOBOTO CTHIIIO,
CTHJIICTUYHMIA aHaJIi3, 3aBAAHHS JJIs1 CAMOCTIHHOT pOOOTH.

dopma KOHTPOJIIO: ICIIHT.

PeliTunr 3m00yBava i3 3aCBOEHHS MUCIUILTIHA BH3HAYaeThcs 3a 100-0aIbHOIO MIKAJIOK, CKIAJAETHCS 3 PEUTHHTY 3 HAaBYAIBHOI POOOTH, s
OI[IHIOBAHHS SIKO1 IPU3HAYAETHCSA MaKcUMaibHO 60 OaiiB, 1 peWTHHTY 3 aTecTallii (ek3ameH, 3aiik) — 40 GaiB.

Kpumepii oyinoeéanns. EXBIBaIEHT OIIHKH B 0ajax [uis KOKHOI OKpeMoi TeMH MoOke OyTW pi3HUWH, 3arajibHy cyMmy OaiiB 3a TeMy BH3HAYCHO B
HaBYAJILHO-METOAUYHIN KapTi. Po3moain GamiB MDK BHUIAMHU 3aHATH (JIEKI, MPAaKTHYHI /CEMIHAPCHKI 3aHSTTS, CaMOCTIHHA poO0Ta) MOXKIUBUM HUISIXOM
CHUIBHOTO IPUMHATTS pIlIEHHS BUKJIaAa4ya 1 MallOyTHBOTO JOKTOpa Qitocodii Ha mepuioMy 3aHSTTI.

PiBens 3HaHb yMiHb Ta HABUYOK 3 JUCIHUIUTIHUA OLIHIOETHCS 332 YOTHPUOATHHOO MIKAIOK0 («BIIMIHHOY, «I00pE», «3aJ0BUILHOY, «HE3aJ0BUILHOY)

«2» - «HE33J0BUTBHOY - 3/100yBay 3HAE Ta YACTKOBO PO3yMie 0a30BHII HABYALHUIA MaTepiasl. ACIipaHT HE OPIEHTYETHCS y TEPMIHOJIOTIT, HE 3aTHHIA
3/IIMCHIOBATH CTUJIICTUYHE, HayKOBE peaaryBaHHs TeKcTiB. IloTpeOye 3Ha4HOro BTpydaHHs BUKJIAJaya y HNIATPUMIIL MPOIECY HANMCAHHS TEKCTIB PI3HUX
KaHPIB.

«3» - «3aI0BUTEHOY - 37100yBa4 3Ha€ Ta po3yMie 0a30BUIl JEKIIHHNH, 3aKOHOTAaBYMN Ta HaBUAIBHUN MaTepian. OpieHTYeThCS B MOHATIHHOMY anapari,
Moske ohopMITIOBAaTH ¥ ONPUITIOJHIOBATH PE3YJIbTaTH ayJUTOPHOI 1 CAMOCTIHHOT HaBUAIbHOI JISUTBHOCTI, ajie MePeBa)KHO 3 MIATPUMKOIO BUKJIagaua .

«4» - «100pe» - 3100yBay 3Hae, po3yMie, BUKOPUCTOBYE 0a30BMii JIEKLIHHUHN, 3aKOHOJaBUMI Ta HAaBYAJbHUIN MaTepial, 3AaTHUN aHaTi3yBaTU TEKCTH
PI3HMX HAYKOBHX >KaHPIB, BUKOPUCTOBYE MPAKTUYHI YMIHHS peJaryBaHHs, HAIIMCAHHS BJIACHUX HAYKOBHX TEKCTIB. Mae He3HA4yH1 TPYAHOIII Y CTBOPEHHI
BJIACHUX HAYKOBUX TEKCTIB, MMPE3CHTAIII] TOCTITHUIIBKAX PE3yJIbTaTIB HA OCHOBI BUKOPHUCTAHHS MOTEHIIIaTy HayKOBO1 (PaxoBOi MOBH.

«5» - «BIAMIHHO» - 3700yBa4 3HA€, pO3yMi€, BUKOPUCTOBYE HE JIMIIC 0a30BHH, JCKIIMHUN, 3aKOHOIABUNNA Ta HABYAIBHHUM MaTepiaj; 3axydae ajis
aHami3y 3apyODKHI JpKepena, KOPHUCTYEThCS TOJATKOBUMHU pecypcamMu JUIsl PO3BHUTKY BIJIACHOI MOBHOKOMYHIKaTMBHOI KOMIIeTeHTHOCTI. Hamumcani a6o
BiIpe/laroBaHi HUM TEKCTH XapaKTEPU3YIOThCS BUCOKUM DPIBHEM CTHIIICTUYHOTO O(OPMIICHHS, YHIKQJIbHUM IACOCTHIIEM 3 BHKOPUCTAHHSM IOTEHIIIATy
yYKpaiHChKO1 paxoBOi HAYKOBOi MOBH

3rigno 3 3akoHoM Ykpainu «IIpo ocBiTy» Ta «I[loy10skeHHS PO OpraHi3ailiro HaBYaIbLHOIO MPOIECY Y BUIIUX HaBYAIbHUX 3aKianax» (Posmin 3.12),
KOHTPOJIBHI 3aX0I1 BKJIIOYAKOTh MOTOYHUH Ta MIICYMKOBUNA KOHTPOJIb.

[ToTouHUI KOHTPOJIb 3IMCHIOETHCS MiJ] Yac MPOBEACHHS NPAKTUYHUX, CEMIHAPCHKUX 3aHATh 1 MAa€ HAa METI NEPEeBIPKY PiBHSI MOBHOKOMYHIKaTUBHO1
KoMneTeHTHOCTL. dopma NpoBeleHHs NOTOYHOIO KOHTPOJIO MiJl Yac HAaBYAJIBHUX 3aHATh 3 JAUCLUIUIIHM «lHO3eMHa MOBa y HayKoBO-IpodeciiHOMY 1
MDKOCOOHCTICHOMY CIUIKYBaHH1D» (HIMEILIbKa) — YCHE OMUTYBAaHHS, BUKOHAHHS TBOPYO-TIOITYKOBHX, MPAKTUYHKX 3aBJIaHb, 3aBJaHb JIJIsl CAMOCTIHHOT po0OoTH,
Mpe3eHTallisl BUKOHAHHSI IHAWBIAYalIbHOTO 3aBJIaHHS Ta iH.

[TincyMKOBHI KOHTPOJIb POBOAUTHCS 3 METOIO OLIHKM Pe3y/bTaTiB HAaBYaHHS Ha IEBHOMY OCBITHOMY piBHI, 200 Ha OKPEMHUX HOro 3aBepllaibHUX
eTanax.

[TincyMKOBHI KOHTPOJIb BKIIIOUYAE 3aJIiK BIAMOBIAHO MEPEiKy MUTaHb PO3pO0IEHUX BUKIIAIaueM.

Pe3ynpTaT MOTOYHOTO Ta MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO BU3HAUAKOTHCS OIIIHKAMU «BIIMIHHO», «I00pe», «3a/I0BUTbHO», «HE3aJ0BUTLHOY.

[Tpu BU3HAUEHHI peHTHHTY 3100yBada BpaXxOBYIOThCs OanH, sKi BIH OTPUMYE M1 4aC CEMIHAPCHKUX, MPAKTUYHUX 3aHATh Ta 3a CAaMOCTIHHY poOOTy.
banu 3a mOTOYHY OCBITHIO JTISUTBHICTH BU3HAYAIOTHCA SIK CyMa BCIX OTPUMAaHUX IT1]] Yac HaBYAJIbHUX 3aHATH 0ajiB, po3/lieHa Ha KUTbKICTh OTPUMAHUX OL[IHOK
Ta TOMHO>KE€HA Ha KoediieHT 12, mo cTaHOBUTH He Outbiiie 60 cyMapHOT OLIHKY 32 pe3yabTaTaMi BUBYCHHS NUCIUIUTIHU. banu 3a miacyMKamMu IpoBeACHHS
3aJ1iKy a00 ICIUTY BU3HAYAIOTHCS SIK CyMa BCIX OTPUMaHUX MiJl 4Yac HaBYAJIbHUX 3aHATH OalliB, pO3/iJIeHa Ha KUTbKICTh OTPUMAHUX OI[IHOK Ta IIOMHOXEHa Ha
KoedilieHT 8, 110 cTaHOBUTH He Oublie 40 6aiB cymMapHOI OIIHKM 3a pe3y/IbTaTaMHU BUBUEHHSI JUCLUTIUIIHH.



Cxema HapaxyBaHHs 0aJiB

IoTouYHHUIT KOHTPOJIb, cAMOCTiliHA PO00Ta, IHAUBIAYaIbHI 3aBIaAHHS
3asikoBa Cyma
Po3ain 1 Po3naia 2 InguBinyaabHe poboTta
3aBJIaHHA
T1 T2 T3 T4 T5 T6
6 6 6 6 8 8 20 40 100

T1, T2 ... — TeMH MOIYJIIB.
Mpumitka. Otpumanns 20 0aiB 3a iHAUBIAYaTIbHE 3aBIaHHS € HEOOX1THOIO YMOBOIO JIOMYCKY 3/100yBaya 0 MiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO.

HIkaaa ouinoBanus: Hamionaarua ta ECTS

Cyma 6aitiB 3a BCi Ouitixa O1iHKa 3a HAIIOHAJIBHOIO IIKAJIOI0
BHN HABHAJIBHOL ECTS JUIS eK3aMEHY, KYPCOBOTO JUTSL 3QTTIKY
AVIIBHOCTI poeKTy (pOOOTH), TIPAKTUKA
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B o6ne
74-81 C #00P 3apaxoBaHO
64-73 D 3a10BUILHO
60-63 E
HE3aJ0BUILHO 3 MOKJIMBICTIO HE 3apaxoBaHo 3
35-59 FX MOXKJIMBICTIO
MOBTOPHOI'O CKJIAJaHHS
MOBTOPHOT'O CKJIAJaHHS
) , HE 3apaxoBaHo 3
HE3aI0BUILHO 3 000B’I3KOBUM ,
000B’I3KOBUM
0-34 F NIOBTOPHUM BUBYEHHSM
) MOBTOPHUM BHBYCHHSM
TUACIUTUTIHA .
TACIATUTIHA
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HEPIOAUYHA JIITEPATYPA
Ocsgita YkpaiHu.
Ilenaroriuna razera.
[TopiBHsBHA TTpOdeciiiHa eaarorika.
MucTenuTBo nepexyiaay Ta Teopis iHTeprnpeTaii.
[TopiBHsIIbHA TUHOJIOTIS HIMELIBKOT Ta YKpaiHChKOi MOBH.

THO®OPMAIIIMHI PECYPCH
[Ipu BUKTamaHHI HABYAILHOT JUCIMIUTIHA BUKOPUCTOBYIOTHCS iHGOpMaIliitHi pecypcu enekrponHoi 6i0miorexu ITIOO/]] imeni Iana 3s3tona HAITTH

VYkpainu, mo nepeadoayae:

- BUKOPUCTAHHS acIipaHTaMu poOOTH B Mepeki [HTepHET 3 mouryKy HOBO1 iH(popMaIlii 3a TeMaMu TUCIUTIIIHY;
- BUKOPHCTAHHS acIipaHTaMU €JIEKTPOHHOTO PECYPCY 3 ICKTPOHHUM KaTAJIOTOM HayKOBO-TEXHIUHOT 010110TeKH [HCTUTYTY MpH caMOCTIiiHIi poOOTi

1 BUKOHAHHI 1HAWBI1AyaJbHUX 3aBJIaHb;

- BUKOPHCTaHHS 1H(OpMAIlii, 10 oTpuMaHa y paMkax MixHapoaHoro criBpooitHunrea [IIOOJ] HAITH Ykpainu 3 iHIIMMHA HaBYAJIbHUMH 3aKJI1aIaMH

3apyOKIKS.

okrwnPE

Harionanena bionioreka Ykpainu im. B.1. Bepnancekoro [Enexrponnuii pecypce]. — Pexxum nocrymy : http://www.nbuv.gov.ua.
bibmioreka KuiBchbkoro HamioHaJbHOTO JIHIBICTUYHOTO yHiBepcUTeTy — Peskum noctymy @ http://www.knlu.edu.ua/
Enekrponna 6idmioreka HAITH Ykpainu — Pexum noctyny : http://www.nbuv.gov.ua.

biomioreka [HctuTyTy MOoBO3HaBcTBa iM. O.0. [loTebHi — Pexxum noctymy : http://www.inmo.org.ua/library.html
JlinreictuuHuii MibkdakynbTeTchkuil Mmy3elt KuiBchbkoro HaiioHanbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.
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